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NÁVOD NA POUŽITIE, ORTÉZA CHRBTICE 
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Ďakujeme za zakúpenie nášho produktu. Prosíme, dôkladne si prečítajte návod na použitie. 

Nepoužívajte výrobok predtým, ako si prečítate a porozumiete tomuto návodu. Ak nerozumiete varovaniam, upozorneniam a 

odporúčaniam, obráťte sa na zdravotníckeho pracovníka alebo predajcu, aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo poraneniu. 

UPOZORNENIE: 

Skontrolujte všetky časti výrobku na prípadné poškodenia vzniknuté počas prepravy. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, VÝROBOK 

NESMIETE používať. Viac informácií vám poskytne predajca. 

 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Osoby trpiace ochoreniami, dysfunkciami alebo úrazmi, na liečbu, rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je tento výrobok určený (pozri 

časť o účele použitia v tomto návode). 

Výrobok si môže používateľ zakúpiť samostatne alebo na základe odporúčania lekára, terapeuta alebo iného odborníka. 

Či už ide o samostatný nákup alebo odporúčanie odborníka, je potrebné zvážiť dostupné veľkosti, potrebné funkcie, varianty výrobku, 

indikácie a kontraindikácie používania, ako aj informácie poskytnuté výrobcom. 

 

Ortéza chrbtice s trakmi „Pracovný pás“ je zdravotnícka pomôcka navrhnutá na stabilizáciu a podporu bedrovej časti chrbtice. Je vyrobená z 

ľahkého, priedušného materiálu a vybavená nastaviteľnými trakmi, ktoré zabezpečujú pohodlie pri nosení, najmä pre osoby vykonávajúce 

fyzickú prácu. 

INDIKÁCIE: 

Prevencia a liečba bolesti bedrovej chrbtice vrátane ischiasu. 

Stabilizácia bedrovej časti chrbtice po úrazoch alebo operáciách. 

Podpora pri degeneratívnych zmenách, preťažení alebo nestabilite v bedrovej oblasti. 

Zníženie rizika zhoršenia príznakov u osôb s chronickými ochoreniami chrbtice. 

POUŽITIE: 

Ochrana bedrovej chrbtice pri fyzickej práci, ako je dvíhanie a prenášanie ťažkých bremien. 

Podpora pre profesionálnych vodičov vystavených dlhodobému sedeniu a vibráciám. 

Poskytnutie stabilizácie bedrovej časti chrbtice pri každodenných aktivitách osôb s bolesťami chrbta. 

Zníženie zaťaženia chrbtice počas rehabilitácie po úrazoch. 

 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. zrakové postihnutie), ktoré znemožňujú bezpečné zaobchádzanie s výrobkom. 

Ortézu nepoužívajte na otvorené rany, vredy alebo podráždenú pokožku v mieste aplikácie. 

V prípade nepohodlia, opuchu alebo podráždenia pokožky počas používania okamžite kontaktujte lekára alebo fyzioterapeuta. 

Používanie ortézy u detí, osôb s poruchami pamäti, duševne chorých alebo osôb s poruchami vnímania musí prebiehať pod prísnym 

dohľadom odborníka. 

 

VLASTNOSTI A VEĽKOSTI 

Pevná konštrukcia 

Nastaviteľné traky 

Priedušný a odolný materiál 

Reflexný efekt 

Materiál: 23 % nylon, 59 % polyester, 14 % hliník, 3 % polypropylén, 1 % zamat 

Veľkosti: 

S: dĺžka – 80 cm, výška – 23 cm 

M: dĺžka – 90 cm, výška – 23 cm 

L: dĺžka – 100 cm, výška – 23 cm 

XL: dĺžka – 110 cm, výška – 23 cm 

XXL: dĺžka – 120 cm, výška – 23 cm 

 

OBSAH BALENIA: 

Pracovný pás, návod na použitie 

 

POUŽÍVANIE 

Pred prvým použitím sa poraďte s lekárom alebo fyzioterapeutom, aby sa ortéza prispôsobila vašim individuálnym potrebám. 

Ortézu noste priamo na tele alebo na tenkom, priliehavom oblečení, aby ste zabezpečili hygienu a pohodlie. 

Umiestnite ortézu okolo dolnej časti chrbta tak, aby sa štyri flexibilné výstuhy nachádzali po oboch stranách chrbtice. 

Zapínanie na suchý zips umožňuje nastavenie tlaku – nastavte ho tak, aby ortéza stabilizovala chrbticu bez nepríjemného pocitu alebo 

obmedzenia dýchania. 

Nastaviteľné traky pomáhajú udržať ortézu na mieste počas pohybu – upravte ich dĺžku podľa svojej výšky a telesnej stavby. 

Bez konzultácie s lekárom sa neodporúča nosiť ortézu dlhšie ako 2 až 4 hodiny denne. 

 

UPOZORNENIE: 

V prípade výskytu „závažnej udalosti“ súvisiacej s výrobkom, ktorá priamo alebo nepriamo viedla, mohla viesť alebo môže viesť k niektorej z 

nasledujúcich situácií: 

a) úmrtiu pacienta, používateľa alebo inej osoby, 

b) dočasnému alebo trvalému zhoršeniu zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby, 

c) vážnemu ohrozeniu verejného zdravia, 
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je potrebné túto „závažnú udalosť“ oznámiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient 

bydlisko. Na Slovensku je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv (ŠÚKL). 

 

UPOZORNENIE: 

V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných znepokojujúcich, nejasných príznakov súvisiacich s používaním zdravotníckeho výrobku sa 

obráťte na zdravotníckeho pracovníka. 

UPOZORNENIE: 

Používanie výrobku inak ako v súlade s jeho určením je zakázané. 

 

ČISTENIE 

Perte ručne v studenej vode s jemným mydlom. Sušte na vzduchu, mimo dosahu zdrojov tepla a slnečného žiarenia. Nebieľte. Nežehlite. 

Nečistite chemicky. Nesušte v sušičke. 

 

SKLADOVANIE 

Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu slnečného žiarenia. Nevhodné pre deti do troch rokov. Uchovávajte mimo dosahu ohňa. 

 

 

 

 

 

LIKVIDÁCIA 

Po vyradení z používania možno zdravotnícky výrobok zlikvidovať ako bežný komunálny odpad. Nezabúdajte na správne triedenie odpadu – 

chráňte životné prostredie. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 04.02.2025 

v1-04.02.2025 

 

 

 


